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LANDESGESETZ vom 14. März 2022, Nr. 2  LEGGE PROVINCIALE 14 marzo 2022, n. 2 
   
Änderungen zum Haushaltsvoranschlag der 
Autonomen Provinz Bozen 2022-2024 und an-
dere Bestimmungen 

 
Variazioni al bilancio di previsione della Pro-
vincia autonoma di Bolzano 2022-2024 e altre 
disposizioni 

   
   

Der Südtiroler Landtag 
hat folgendes Gesetz genehmigt, 

 
der Landeshauptmann 

beurkundet es 
 

 Il Consiglio provinciale 
ha approvato 

 
il Presidente della Provincia 

promulga 
 

la seguente legge: 
   
   

Art. 1  Art. 1 
Änderungen am Voranschlag der Einnahmen  Variazioni allo stato di previsione delle entrate 

   
1. Am Voranschlag der Einnahmen laut Arti-

kel 1 des Landesgesetzes vom 23. Dezember 
2021, Nr. 16, werden folgende Änderungen vor-
genommen:  

 1. Allo stato di previsione delle entrate di cui 
all’articolo 1 della legge provinciale 23 dicembre 
2021, n. 16, sono apportate le seguenti variazioni:  

   
   

Jahr 2022 - Kompetenz  Anno 2022 - competenza 
   
Titel - Typologie   Betrag  Titolo - Tipologia   Importo 
     
01-101 -20.131.000,00  01-101 -20.131.000,00 
01-103 +50.000.000,00  01-103 +50.000.000,00 
02-101 +136.127.258,69  02-101 +136.127.258,69 
03-500 +3.000.000,00  03-500 +3.000.000,00 
06-300 +150.000.000,00  06-300 +150.000.000,00 
09-100 +27.000.000,00  09-100 +27.000.000,00 

     
Jahr 2022 - Kasse  Anno 2022 - cassa 

   
Titel - Typologie   Betrag  Titolo - Tipologia   Importo 
     
01-101 -20.131.000,00  01-101 -20.131.000,00 
01-103 +50.000.000,00  01-103 +50.000.000,00 
02-101 +136.127.258,69  02-101 +136.127.258,69 
03-500 +3.000.000,00  03-500 +3.000.000,00 
06-300 +150.000.000,00  06-300 +150.000.000,00 
09-100 +27.000.000,00  09-100 +27.000.000,00 

     
Jahr 2023 - Kompetenz  Anno 2023 - competenza 

   
Titel - Typologie   Betrag  Titolo - Tipologia   Importo 
     
01-101 -20.131.000,00   01-101 -20.131.000,00 
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02-101 +124.709.399,42  02-101 +124.709.399,42 
03-500 +3.000.000,00  03-500 +3.000.000,00 
09-100 +27.000.000,00  09-100 +27.000.000,00 
     

Jahr 2024 - Kompetenz 
 

Anno 2024 - competenza     

Titel - Typologie   Betrag  Titolo - Tipologia   Importo 
 

 
  

01-101 -20.131.000,00  01-101 -20.131.000,00 
01-103 -53.100.000,00  01-103 -53.100.000,00 
02-101 +124.749.476,32  02-101 +124.749.476,32 
03-500 +3.000.000,00  03-500 +3.000.000,00 
09-100 +27.000.000,00  09-100 +27.000.000,00 

   
   

Art. 2  Art. 2 
Änderungen am Voranschlag der Ausgaben  Variazioni allo stato di previsione delle spese 

   
1. Am Voranschlag der Ausgaben laut Artikel 

2 des Landesgesetzes vom 23. Dezember 2021, 
Nr. 16, werden folgende Änderungen vorgenom-
men:  

 1. Allo stato di previsione delle spese di cui 
all’articolo 2 della legge provinciale 23 dicembre 
2021, n. 16, sono apportate le seguenti variazioni:  

   
Jahr 2022 - Kompetenz  Anno 2022 - competenza 

   
Bereich - Programm - Titel   Betrag  Missione - Programma - Titolo   Importo 

01-01-1 +366.800,00  01-01-1 +366.800,00 
01-02-1 -24.385,27  01-02-1 -24.385,27 
01-03-3 +167.100.000,00  01-03-3 +167.100.000,00 
01-04-1 +2.700.000,00  01-04-1 +2.700.000,00 
01-06-1 +16.157.160,80  01-06-1 +16.157.160,80 
01-06-2 +5.991.244,41  01-06-2 +5.991.244,41 
01-07-1 +1.851.982,40  01-07-1 +1.851.982,40 
01-08-1 +1.253.363,44  01-08-1 +1.253.363,44 
01-10-1 -31.000,00  01-10-1 -31.000,00 
04-01-1 -14.922,75  04-01-1 -14.922,75 
04-01-2 +14.922,75  04-01-2 +14.922,75 
04-02-1 +165.746,00  04-02-1 +165.746,00 
04-02-2 -20.000,00  04-02-2 -20.000,00 
04-03-2 -3.200,00  04-03-2 -3.200,00 
04-04-1 -490.000,00  04-04-1 -490.000,00 
04-04-2 -382.736,67  04-04-2 -382.736,67 
04-06-1 -11.500,00  04-06-1 -11.500,00 
05-02-1 +369.000,00  05-02-1 +369.000,00 
05-02-2 -43.000,00  05-02-2 -43.000,00 
06-01-2 +1.200.000,00  06-01-2 +1.200.000,00 
06-02-1 +29.000,00  06-02-1 +29.000,00 
07-01-2 -400.000,00  07-01-2 -400.000,00 
09-02-1 +100.000,00  09-02-1 +100.000,00 
09-05-1 -230.000,00  09-05-1 -230.000,00 
09-05-2 +283.000,00  09-05-2 +283.000,00 
10-02-1 -1.671.000,00  10-02-1 -1.671.000,00 
10-02-2 +1.221.000,00  10-02-2 +1.221.000,00 
10-05-1 +213.476,06  10-05-1 +213.476,06 
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10-05-2 -14.298.315,57  10-05-2 -14.298.315,57 
11-01-2 +5.015.000,00  11-01-2 +5.015.000,00 
12-01-1 +70.000,00  12-01-1 +70.000,00 
12-02-1 +14.982.000,00  12-02-1 +14.982.000,00 
12-05-1 +5.000.000,00  12-05-1 +5.000.000,00 
12-07-1 +21.000,00  12-07-1 +21.000,00 
13-01-1 +21.566.400,00  13-01-1 +21.566.400,00 
14-02-2 +400.000,00  14-02-2 +400.000,00 
14-03-2 +3.355.000,00  14-03-2 +3.355.000,00 
15-02-1 -45.307,00  15-02-1 -45.307,00 
15-02-2 -147.405,00  15-02-2 -147.405,00 
15-03-1 -7.334,00  15-03-1 -7.334,00 
16-01-2 -136.663,33  16-01-2 -136.663,33 
18-01-1 +2.496.258,69  18-01-1 +2.496.258,69 
18-01-2 +4.583.500,00  18-01-2 +4.583.500,00 
20-01-1 +24.311.435,29  20-01-1 +24.311.435,29 
20-02-1 +236.537,78  20-02-1 +236.537,78 
20-02-2 +399.200,66  20-02-2 +399.200,66 
20-03-1 +44.500.000,00  20-03-1 +44.500.000,00 
20-03-2 +5.000.000,00  20-03-2 +5.000.000,00 
50-01-1 +2.250.000,00  50-01-1 +2.250.000,00 
50-02-4 +3.750.000,00  50-02-4 +3.750.000,00 
99-01-7 +27.000.000,00  99-01-7 +27.000.000,00 
     

Jahr 2022 - Kasse 
 

Anno 2022 - cassa     

Bereich - Programm - Titel   Betrag 
 

Missione - Programma - Titolo Importo 
 

 
  

01-01-1 +4.833.480,71  01-01-1 +4.833.480,71 
01-02-1 +4.016.063,18  01-02-1 +4.016.063,18 
01-03-3 +143.556.154,90  01-03-3 +143.556.154,90 
01-04-1 +2.700.000,00  01-04-1 +2.700.000,00 
01-06-1 +22.460.038,08  01-06-1 +22.460.038,08 
01-06-2 +5.991.244,41  01-06-2 +5.991.244,41 
01-07-1 +1.851.982,40  01-07-1 +1.851.982,40 
01-08-1 +12.423.260,95  01-08-1 +12.423.260,95 
01-10-1 -31.000,00  01-10-1 -31.000,00 
04-01-1 -14.922,75  04-01-1 -14.922,75 
04-01-2 +14.922,75  04-01-2 +14.922,75 
04-02-1 +3.015.213,72  04-02-1 +3.015.213,72 
04-02-2 -20.000,00  04-02-2 -20.000,00 
04-03-2 -3.200,00  04-03-2 -3.200,00 
04-04-1 -490.000,00  04-04-1 -490.000,00 
04-04-2 -382.736,67  04-04-2 -382.736,67 
04-06-1 -11.500,00  04-06-1 -11.500,00 
05-02-1 +369.000,00  05-02-1 +369.000,00 
05-02-2 -43.000,00  05-02-2 -43.000,00 
06-01-2 +1.200.000,00  06-01-2 +1.200.000,00 
06-02-1 +29.000,00  06-02-1 +29.000,00 
07-01-2 -400.000,00  07-01-2 -400.000,00 
08-02-3 -11.492.100,96  08-02-3 -11.492.100,96 
09-02-1 +100.000,00  09-02-1 +100.000,00 
09-05-1 -230.000,00  09-05-1 -230.000,00 
09-05-2 +283.000,00  09-05-2 +283.000,00 
10-02-1 -1.671.000,00  10-02-1 -1.671.000,00 
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10-02-2 +1.221.000,00  10-02-2 +1.221.000,00 
10-05-1 +213.476,06  10-05-1 +213.476,06 
10-05-2 -18.268.179,70  10-05-2 -18.268.179,70 
11-01-2 +5.015.000,00  11-01-2 +5.015.000,00 
12-01-1 +3.700.190,80  12-01-1 +3.700.190,80 
12-02-1 +14.982.000,00  12-02-1 +14.982.000,00 
12-05-1 +5.000.000,00  12-05-1 +5.000.000,00 
12-07-1 +21.000,00  12-07-1 +21.000,00 
13-01-1 +21.566.400,00  13-01-1 +21.566.400,00 
14-02-2 +400.000,00  14-02-2 +400.000,00 
14-03-2 +3.355.000,00  14-03-2 +3.355.000,00 
15-02-1 -45.307,00  15-02-1 -45.307,00 
15-02-2 -147.405,00  15-02-2 -147.405,00 
15-03-1 -7.334,00  15-03-1 -7.334,00 
16-01-2 -136.663,33  16-01-2 -136.663,33 
18-01-1 +2.496.258,69  18-01-1 +2.496.258,69 
18-01-2 +4.583.500,00  18-01-2 +4.583.500,00 
18-01-3 +51.619,94  18-01-3 +51.619,94 
20-01-1 +14.144.447,05  20-01-1 +14.144.447,05 
50-01-1 +2.250.000,00  50-01-1 +2.250.000,00 
50-02-4 +3.750.000,00  50-02-4 +3.750.000,00 
99-01-7 +93.797.354,46  99-01-7 +93.797.354,46 
     

Jahr 2023 - Kompetenz 
 

Anno 2023 - competenza     

Bereich - Programm - Titel   Betrag 
 

Missione - Programma - Titolo Importo 
 

 
  

01-01-1 +121.800,00  01-01-1 +121.800,00 
01-02-1 -71.254,80  01-02-1 -71.254,80 
01-04-1 +2.700.000,00  01-04-1 +2.700.000,00 
01-06-1 +12.000.000,00  01-06-1 +12.000.000,00 
04-02-1 +400.092,00  04-02-1 +400.092,00 
04-04-1 +130.000,00  04-04-1 +130.000,00 
04-04-2 +120.636,67  04-04-2 +120.636,67 
06-01-1 -14.862.443,37  06-01-1 -14.862.443,37 
06-01-2 +8.000.000,00  06-01-2 +8.000.000,00 
09-05-1 -130.000,00  09-05-1 -130.000,00 
10-02-1 -750.000,00  10-02-1 -750.000,00 
10-02-2 +500.000,00  10-02-2 +500.000,00 
10-05-1 +250.000,00  10-05-1 +250.000,00 
10-05-2 -4.500.000,00  10-05-2 -4.500.000,00 
11-01-2 +4.500.000,00  11-01-2 +4.500.000,00 
12-02-1 -18.000,00  12-02-1 -18.000,00 
12-05-1 +15.000.000,00  12-05-1 +15.000.000,00 
12-07-1 +10.018.000,00  12-07-1 +10.018.000,00 
13-01-1 -88.800,00  13-01-1 -88.800,00 
15-02-1 -292.092,00  15-02-1 -292.092,00 
15-02-2 -100.000,00  15-02-2 -100.000,00 
15-03-1 -8.000,00  15-03-1 -8.000,00 
16-01-2 -31.836,67  16-01-2 -31.836,67 
17-01-1 +65.600,00  17-01-1 +65.600,00 
17-01-2 -65.600,00  17-01-2 -65.600,00 
18-01-1 +1.518.399,42  18-01-1 +1.518.399,42 
18-01-2 +19.862.443,37  18-01-2 +19.862.443,37 
20-01-1 +10.800.004,80  20-01-1 +10.800.004,80 

Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0006



 
 

 
 

 

- 5 - 

20-02-1 +178.200,00  20-02-1 +178.200,00 
20-03-1 +30.500.000,00  20-03-1 +30.500.000,00 
50-01-1 +4.331.250,00  50-01-1 +4.331.250,00 
50-02-4 +7.500.000,00  50-02-4 +7.500.000,00 
99-01-7 +27.000.000,00  99-01-7 +27.000.000,00 
     

Jahr 2024 - Kompetenz 
 

Anno 2024 - competenza     

Bereich - Programm - Titel   Betrag 
 

Missione - Programma - Titolo  Importo 
 

 
  

01-01-1 +121.800,00  01-01-1 +121.800,00 
01-02-1 -50.000,00  01-02-1 -50.000,00 
01-03-3 +600.000,00  01-03-3 +600.000,00 
01-04-1 +2.700.000,00  01-04-1 +2.700.000,00 
01-06-1 +12.000.000,00  01-06-1 +12.000.000,00 
04-04-1 +130.000,00  04-04-1 +130.000,00 
04-04-2 +57.600,00  04-04-2 +57.600,00 
06-01-1 -5.785.300,12  06-01-1 -5.785.300,12 
06-01-2 +7.000.000,00  06-01-2 +7.000.000,00 
09-05-1 -130.000,00  09-05-1 -130.000,00 
12-02-1 -18.000,00  12-02-1 -18.000,00 
12-07-1 +18.000,00  12-07-1 +18.000,00 
13-01-1 -57.600,00  13-01-1 -57.600,00 
15-02-1 +8.000,00  15-02-1 +8.000,00 
15-03-1 -8.000,00  15-03-1 -8.000,00 
17-01-1 +50.000,00  17-01-1 +50.000,00 
17-01-2 -50.000,00  17-01-2 -50.000,00 
18-01-1 +1.518.476,32  18-01-1 +1.518.476,32 
18-01-2 +5.785.300,12  18-01-2 +5.785.300,12 
20-01-1 -11.656.250,00  20-01-1 -11.656.250,00 
20-02-1 +178.200,00  20-02-1 +178.200,00 
20-03-1 +30.500.000,00  20-03-1 +30.500.000,00 
50-01-1 +4.106.250,00  50-01-1 +4.106.250,00 
50-02-4 +7.500.000,00  50-02-4 +7.500.000,00 
99-01-7 +27.000.000,00  99-01-7 +27.000.000,00 

   
   

Art. 3  Art. 3 
Anlagen  Allegati 

   
1. Zu reinen Informationszwecken wird zum 

vorliegenden Gesetz die Aufstellung der Ände-
rungen auf Kapitelebene beigelegt (Anlage A). 

 1. Viene allegato alla presente legge, ai soli 
fini conoscitivi, il dettaglio delle variazioni apporta-
te a livello di capitolo (Allegato A). 

   
2. Es wird zum vorliegenden Gesetz die Auf-

stellung der Änderungen auf Ebene der Katego-
rien und Gruppierungen beigelegt (Anlage B). 

 2. Viene allegato alla presente legge, il dettaglio 
delle variazioni apportate, riportante la suddivisione 
per categorie e macroaggregati (Allegato B). 

   
3. Es wird zum vorliegenden Gesetz der 

Nachweis der Haushaltsgleichgewichte beigelegt 
(Anlage H). 

 3. Viene allegato alla presente legge il pro-
spetto degli equilibri di bilancio (Allegato H). 

   
4. Es wird zum vorliegenden Gesetz die 

Überprüfung der finanziellen Deckung der Investi-
tionen beigelegt (Anlage 5). 

 4. Viene allegato alla presente legge la verifi-
ca della copertura finanziaria degli investimenti 
(Allegato 5). 
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5. Es wird zum vorliegenden Gesetz die Auf-
stellung über die Zusammensetzung bezüglich 
des Fonds für zweifelhafte Forderungen beigelegt 
(Anlage N). 

 5. Viene allegato alla presente legge il pro-
spetto concernente la composizione del fondo 
crediti di dubbia esigibilità (Allegato N). 

   
6. Es wird zum vorliegenden Gesetz der 

Nachweis über die Einhaltung der Beschränkung 
des Finanzdefizits beigelegt (Anlage O). 

 6. Viene allegato alla presente legge il pro-
spetto dimostrativo del rispetto di vincoli di indebi-
tamento (Allegato O). 

   
7. Es werden zum vorliegenden Gesetz die 

Änderungen von Interesse des Schatzmeisters 
beigelegt (Anlage Nr. 8/1). 

 7. Vengono allegate alla presente legge le 
variazioni d’interesse del Tesoriere (Allegato n. 
8/1). 

   
   

Art. 4  Art. 4 
Ermächtigung  Autorizzazione 

    
1. Die Landesabteilung Finanzen ist ermäch-

tigt, mit eigenen Dekreten die notwendigen Haus-
haltsänderungen vorzunehmen. 

 1. La Ripartizione provinciale Finanze è auto-
rizzata ad apportare, con propri decreti, le occor-
renti variazioni di bilancio. 

   
   

Art. 5  Art. 5 
Änderung des Landesgesetzes  
vom 12. Oktober 2021, Nr. 10,  

„Außeretatmäßige Verbindlichkeit“ 

 Modifiche della legge provinciale  
12 ottobre 2021, n. 10,  
“Debito fuori bilancio” 

   
1. Artikel 2 Absatz 1 des Landesgesetzes 

vom 12. Oktober 2021, Nr. 10, erhält folgende 
Fassung: 

 1. Il comma 1 dell’articolo 2 della legge pro-
vinciale 12 ottobre 2021, n. 10, è così sostituito: 

„1. Die Deckung der aus Artikel 1 hervorge-
henden Lasten in Höhe von 612.064,32 Euro für 
das Jahr 2021, von 312.598,62 Euro für das Jahr 
2022, von 192.598,62 Euro für das Jahr 2023, 
von 193.405,62 Euro für das Jahr 2024 und von 
122.466,26 Euro für das Jahr 2025 erfolgt: 

 “1. Alla copertura degli oneri derivanti dall’ar-
ticolo 1, pari a 612.064,32 euro per l’anno 2021, a 
312.598,62 euro per l’anno 2022, a 192.598,62 eu-
ro per l’anno 2023, a 193.405,62 euro per l’anno 
2024 e a 122.466,26 euro per l’anno 2025, si prov-
vede: 

a)  in Höhe von 587.327,34 Euro für das Jahr 
2021, von 312.598,62 Euro für das Jahr 2022, 
von 192.598,62 Euro für das Jahr 2023, von 
193.405,62 Euro für das Jahr 2024 und von 
122.466,26 Euro für das Jahr 2025 durch die 
entsprechende Reduzierung der im Sonder-
fonds „Sammelfonds zur Deckung von Ausla-
gen, die mit neuen Gesetzgebungsmaßnah-
men verbunden sind“ für laufende Ausgaben 
eingeschriebenen Bereitstellung im Bereich 
des Programms 03 des Aufgabenbereichs 20 
des Haushaltsvoranschlages, 

 a)  quanto a 587.327,34 euro per l’anno 2021, a 
312.598,62 euro per l’anno 2022, a 
192.598,62 euro per l’anno 2023, a 
193.405,62 euro per l’anno 2024 e a 
122.466,26 euro per l’anno 2025 mediante 
corrispondente riduzione dello stanziamento 
del fondo speciale “Fondo globale per far 
fronte ad oneri derivanti da nuovi provvedi-
menti legislativi” di parte corrente nell’ambito 
del programma 03 della missione 20 del bi-
lancio di previsione; 

 
b)  in Höhe von 24.736,98 Euro für das Jahr 2021 

durch die entsprechende Reduzierung der im 
Sonderfonds „Sammelfonds zur Deckung von 
Auslagen, die mit neuen Gesetzgebungs-
maßnahmen verbunden sind“ für Investitions-
ausgaben eingeschriebenen Bereitstellung im 

 b)  quanto a 24.736,98 euro per l’anno 2021 
mediante corrispondente riduzione dello 
stanziamento del fondo speciale “Fondo glo-
bale per far fronte ad oneri derivanti da nuovi 
provvedimenti legislativi” di parte capitale 
nell’ambito del programma 03 della missione 

Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0008



 
 

 
 

 

- 7 - 

Bereich des Programms 03 des Aufgabenbe-
reichs 20 des Haushaltsvoranschlages.“ 

20 del bilancio di previsione.” 

   
2. Artikel 2 Absatz 2 des Landesgesetzes 

vom 12. Oktober 2021, Nr. 10, wird aufgehoben. 
 2. Il comma 2 dell’articolo 2 della legge pro-

vinciale 12 ottobre 2021, n. 10, è abrogato. 
   
   

Art. 6  Art. 6 
Änderung des Landesgesetzes vom  

12. November 2019, Nr. 11, „Teilnahme der  
Autonomen Provinz Bozen an der Organisation 

der XXV. Olympischen Winterspiele und der  
XV. Paralympischen Winterspiele 2026“ 

 Modifiche della legge provinciale 12 novembre 
2019, n. 11, recante “Partecipazione della  

Provincia autonoma di Bolzano all’organizzazione 
delle XXV Olimpiadi invernali e delle  
XV Paralimpiadi invernali del 2026” 

   
1. In der Überschrift des Landesgesetzes 

vom 12. November 2019, Nr. 11, wird die Zahl 
„XV“ durch die Zahl „XIV“ ersetzt. 

 1. Nel titolo della legge provinciale 12 no-
vembre 2019, n. 11, il numero “XV” è sostituito dal 
numero “XIV”. 

   
2. In Artikel 1 Absatz 1 des Landesgesetzes 

vom 12. November 2019, Nr. 11, werden die Wör-
ter „im Einklang mit den Bestimmungen der Be-
werbungsunterlagen und der Olympischen Char-
ta“ durch die Wörter „im Einklang mit den im An-
tragsdossier des Italienischen Nationalen Olympi-
schen Komitees (CONI) eingegangenen Verpflich-
tungen, das vom Internationalen Olympischen 
Komitee (IOC) genehmigt wurde, und mit den 
Vereinbarungen laut Vertrag mit der Gastgeber-
stadt (Host City Contract), der am 24. Juni 2019 in 
Lausanne unterzeichnet wurde“ ersetzt. 

 2. Nel comma 1 dell’articolo 1 della legge 
provinciale 12 novembre 2019, n. 11, le parole 
“secondo quanto definito dal Dossier di Candida-
tura e dalla Carta Olimpica” sono sostituite dalle 
seguenti parole: “in coerenza con gli impegni as-
sunti nel dossier di candidatura del Comitato 
Olimpico Nazionale Italiano (CONI), approvato dal 
Comitato Olimpico Internazionale (CIO), e con 
quanto stabilito nel Contratto Città Ospitante (Host 
City Contract), sottoscritto a Losanna il 24 giugno 
2019”. 

   
3. Der Vorspann von Artikel 1-bis Absatz 2 

des Landesgesetzes vom 12. November 2019, 
Nr. 11, in geltender Fassung, erhält folgende Fas-
sung: „2. Die Deckung der aus diesem Artikel 
hervorgehenden Lasten, die sich insgesamt auf 
19.894.366,20 Euro gemäß Gebietsübereinkom-
men belaufen, erfolgt:“ 

 3. L’alinea del comma 2 dell’articolo 1-bis del-
la legge provinciale 12 novembre 2019, n. 11, e 
successive modifiche, è così sostituita: “2. Alla 
copertura degli oneri derivanti dal presente artico-
lo, quantificati in complessivi 19.894.366,20 euro, 
sulla base dell’Accordo territoriale, si provvede:” 

   
4. In Artikel 1-bis Absatz 2 Buchstabe b) des 

Landesgesetzes vom 12. November 2019, Nr. 11, in 
geltender Fassung, wird die Zahl „7.944.350,00“ 
durch die Zahl „7.944.366,20“ ersetzt.  

 4. Nella lettera b) del comma 2 dell’articolo 1-
bis della legge provinciale 12 novembre 2019, n. 11, 
e successive modifiche, il numero “7.944.350,00” è 
sostituito dal numero “7.944.366,20”. 

   
   

Art. 7  Art. 7 
Änderung des Landesgesetzes  

vom 16. April 2020, Nr. 3, „Änderungen  
zum Haushaltsvoranschlag der Autonomen  

Provinz Bozen für die Finanzjahre 2020, 2021  
und 2022 und andere Bestimmungen“ 

 Modifica della legge provinciale  
16 aprile 2020, n. 3, “Variazioni al bilancio  

di previsione della Provincia autonoma  
di Bolzano per gli esercizi 2020, 2021  

e 2022 e altre disposizioni” 
   
1. In Artikel 6-bis Absatz 1 des Landesgeset-

zes vom 16. April 2020, Nr. 3, in geltender Fas-
 1. Nel comma 1 dell’articolo 6-bis della legge 

provinciale 16 aprile 2020, n. 3, e successive mo-
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sung, werden die Wörter „auf das Jahr 2021“
durch die Wörter „auf die Jahre 2021 und 2022“ 
ersetzt und die Wörter „im Jahr 2021“ durch die 
Wörter „in den Jahren 2021 und 2022“ ersetzt. 

difiche, le parole: “all’anno 2021” sono sostituite 
dalle parole: “agli anni 2021 e 2022” e le parole: 
“per l’anno 2021” sono sostituite dalle parole: “per 
gli anni 2021 e 2022”. 

   
   

Art. 8  Art. 8 
Besondere Modalitäten zur Anwerbung und  

Aufnahme von Personal für die Umsetzung des 
Nationalen Aufbau- und Resilienzplans (PNRR) 

 Modalità speciali di reclutamento e assunzione  
di personale per l’attuazione del Piano  

nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) 
   

1. Die Höchstanzahl der Personen, die au-
ßerhalb des Stellenkontingentes im Sinne von Ar-
tikel 8 des Landesgesetzes vom 19. Mai 2015, Nr. 
6, in geltender Fassung, aufgenommen werden 
können, wird auf einhundert festgelegt. 

 1. Il numero massimo delle persone, che può 
essere assunto ai sensi dell’articolo 8 della legge 
provinciale del 19 maggio 2015, n. 6, e successive 
modifiche, fuori dalla dotazione dei posti, viene 
determinato in cento unità. 

   
2. Die Aufnahmen gemäß Absatz 1 erfolgen:  2. Le assunzioni di cui al comma 1 avvengono: 

a)  ausschließlich zum Zweck der Durchführung 
der Projekte, die im Rahmen des „Nationalen 
Aufbau- und Resilienzplans (PNRR)“ bewilligt 
wurden, deren Umsetzung direkt durch die 
Landesverwaltung erfolgt, 

b)  ausschließlich mit befristetem Arbeitsvertrag 
mit einer Laufzeit von höchstens 36 Monaten 
und in jedem Fall nicht über den 31. Dezember 
2026 hinaus, der nur einmal erneuert oder ver-
längert werden kann, und zwar auch für eine 
andere als die ursprüngliche Laufzeit, 

c)  in Abweichung zu den Bestimmungen gemäß 
Artikel 9 des Landesgesetzes vom 19. Mai 
2015, Nr. 6, in geltender Fassung, durch ein 
Auswahlverfahren, das die Auswahl seitens der 
Strukturen, die für die Projekte verantwortlich 
sind, jener Kandidatinnen und Kandidaten ge-
währleistet, die die besten Voraussetzungen für 
die durchzuführenden Aufgaben mitbringen, 

d)  auch in Abweichung von den für die Aufnahme 
in den Landesdienst vorgesehenen Voraus-
setzungen.  

 a)  esclusivamente per la realizzazione dei proget-
ti approvati nell’ambito del Piano nazionale di 
ripresa e resilienza (PNRR) che vengono at-
tuati direttamente dall’amministrazione provin-
ciale; 

b)  esclusivamente con contratto di lavoro a tempo 
determinato per un massimo di 36 mesi, e co-
munque non oltre il 31 dicembre 2026, che può 
essere rinnovato o prorogato anche per una 
durata diversa da quella iniziale, per non più di 
una volta; 

c)  in deroga alle disposizioni di cui all’articolo 9 
della legge provinciale 19 maggio 2015, n. 6, e 
successive modifiche, mediante procedura se-
lettiva, effettuata dalle strutture responsabili dei 
progetti, che garantisca la scelta delle candida-
te e dei candidati che presentano i migliori re-
quisiti per l’assolvimento dei compiti da affida-
re; 

d)  anche in deroga ai requisiti previsti per l’assun-
zione nell’amministrazione provinciale. 

   
3. Die Landesregierung legt die Modalitäten 

für die Durchführung des Auswahlverfahrens fest. 
 3. La Giunta provinciale stabilisce le modalità 

per lo svolgimento delle procedure di selezione. 
   
4. Das gemäß diesem Artikel aufgenommene 

Personal wird in jene Berufsbilder eingestuft, für 
welche es die vorgeschriebenen Studientitel ver-
fügt. 

 4. Il personale assunto ai sensi del presente 
articolo è inquadrato nei profili professionali per i 
quali possiede i prescritti titoli di studio. 

   
5. Die Deckung der aus diesem Artikel her-

vorgehenden Lasten, die sich für das Jahr 2022 
auf 2.500.000,00 Euro und für die Jahre von 2023 
bis 2026 auf 5.500.000,00 Euro belaufen, erfolgt 
durch die entsprechende Reduzierung der im 

 5. Alla copertura degli oneri derivanti dal pre-
sente articolo, quantificati in 2.500.000,00 euro 
per l’anno 2022 e in 5.500.000,00 euro per gli anni 
dal 2023 al 2026, si provvede mediante corri-
spondente riduzione dello stanziamento del fondo 
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Sonderfonds „Sammelfonds zur Deckung von 
Auslagen, die mit neuen Gesetzgebungsmaß-
nahmen verbunden sind“ für laufende Ausgaben 
eingeschriebenen Bereitstellung im Bereich des 
Programms 03 des Aufgabenbereichs 20 des 
Haushaltsvoranschlages. 

speciale “Fondo globale per far fronte ad oneri de-
rivanti da nuovi provvedimenti legislativi” di parte 
corrente nell’ambito del programma 03 della mis-
sione 20 del bilancio di previsione. 

   
   

Art. 9  Art. 9 
Änderung des Landesgesetzes vom  

11. August 1998, Nr. 9, „Finanzbestimmungen  
in Zusammenhang mit dem Nachtragshaushalt 
des Landes Südtirol für das Finanzjahr 1998  
und für den Dreijahreshaushalt 1998-2000  

und andere Gesetzesbestimmungen“ 

 Modifiche della legge provinciale  
11 agosto 1998, n. 9, “Disposizioni finanziarie  

in connessione con l'assestamento del  
bilancio di previsione della provincia per  
l'anno finanziario 1998 e per il triennio  

1998-2000 e norme legislative collegate” 
   
1. Artikel 21-sexiesdecies Absatz 1 des Lan-

desgesetzes vom 11. August 1998, Nr. 9, in gel-
tender Fassung, erhält folgende Fassung: 

 1. Il comma 1 dell'articolo 21-sexiesdecies 
della legge provinciale 11 agosto 1998, n. 9, e 
successive modifiche, è così sostituito: 

„1. Ab dem Steuerjahr 2022 steht zur Be-
stimmung des Regionalzuschlages auf die Ein-
kommensteuer laut Artikel 50 des gesetzesvertre-
tenden Dekretes vom 15. Dezember 1997, Nr. 
446, in geltender Fassung, ein Abzug von der ge-
schuldeten Steuer in Höhe von 430,50 Euro zu.“ 

 “1. A decorrere dall’anno d’imposta 2022, ai 
fini della determinazione dell’addizionale regionale 
all’IRPEF di cui all’articolo 50 del decreto legislati-
vo 15 dicembre 1997, n. 446, e successive modi-
fiche, spetta una detrazione dall’imposta dovuta 
pari a 430,50 euro.” 

   
2. Artikel 21-sexiesdecies Absatz 2 des Lan-

desgesetzes vom 11. August 1998, Nr. 9, in gel-
tender Fassung, ist aufgehoben. 

 2. Il comma 2 dell’articolo 21-sexiesdecies 
della legge provinciale 11 agosto 1998, n. 9, e 
successive modifiche, è abrogato. 

   
3. Artikel 21-sexiesdecies Absatz 4 des Lan-

desgesetzes vom 11. August 1998, Nr. 9, in gel-
tender Fassung, erhält folgende Fassung: 

 3. Il comma 4 dell'articolo 21-sexiesdecies 
della legge provinciale 11 agosto 1998, n. 9, e 
successive modifiche, è così sostituito: 

„4. Ab dem Steuerjahr 2022 wird für den Teil 
des dem Regionalzuschlag der Einkommenssteu-
er der natürlichen Personen unterliegenden steu-
erpflichtigen Einkommens, das die Schwelle von 
50.000,00 Euro übersteigt, der Steuersatz gemäß 
Artikel 50 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
15. Dezember 1997, Nr. 446, in geltender Fas-
sung, in Verbindung mit Artikel 28 Absätze 1 und 
2 des Gesetzesdekrets vom 6. Dezember 2011, 
Nr. 201, mit Änderungen zum Gesetz vom 22. 
Dezember 2011, Nr. 214, erhoben, um 0,5 Pro-
zent erhöht.“ 

 “4. A decorrere dall’anno d’imposta 2022, per 
la parte di reddito imponibile ai fini dell’addizionale 
regionale all’IRPEF eccedente la soglia di 
50.000,00 euro, l’aliquota di cui al combinato di-
sposto dell'articolo 50 del decreto legislativo 15 
dicembre 1997, n. 446, e successive modifiche, e 
dell'articolo 28, commi 1 e 2, del decreto-legge 6 
dicembre 2011, n. 201, convertito, con modifica-
zioni, dalla legge 22 dicembre 2011, n. 214, è in-
crementata dello 0,5 per cento.” 

   
4. Nach Artikel 21-sexiesdecies Absatz 4 des 

Landesgesetzes vom 11. August 1998, Nr. 9, in 
geltender Fassung, werden folgende Absätze 4-
bis und 4-ter hinzugefügt: 

 4. Dopo il comma 4 dell‘articolo 21-sexies-
decies della legge provinciale 11 agosto 1998, n. 
9, e successive modifiche, sono aggiunti i seguen-
ti commi 4-bis e 4-ter: 

„4-bis. Ab dem Steuerjahr 2022 steht für die 
besteuerbaren Einkommen zur Berechnung der 
Einkommensteuer der natürlichen Personen über
50.000,00 Euro, zusätzlich zum Abzugsbetrag laut 

 “4-bis. A decorrere dall’anno d’imposta 2022, 
per i redditi imponibili ai fini dell’addizionale regio-
nale all’IRPEF di importo superiore a 50.000,00 
euro, oltre alla detrazione di cui al comma 1, spet-
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Absatz 1, ein weiterer Abzugsbetrag zu. Dieser 
Abzug ergibt sich aus dem Betrag von 125,00 Euro 
multipliziert mit dem Verhältnis zwischen den um 
50.000,00 Euro verminderten besteuerbaren Ein-
kommen und dem Betrag von 25.000,00 Euro. Der 
abziehbare Höchstbetrag beträgt 125,00 Euro. 

ta un’ulteriore detrazione. Tale detrazione è de-
terminata dall’importo di 125,00 euro moltiplicato 
per il rapporto tra il reddito imponibile diminuito di 
50.000,00 euro e l’importo di 25.000,00 euro. 
L’importo massimo detraibile ammonta a 125,00 
euro. 

4-ter. Die Abzüge laut Absatz 1 und 4-bis sind 
auch mit jenem Abzug laut Artikel 1 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 23. Dezember 2010, Nr. 15,
in geltender Fassung, kumulierbar, können jedoch 
in keinem Fall zu einem Steuerguthaben führen.“ 

 4-ter. Le detrazioni di cui ai commi 1 e 4-bis sono 
cumulabili anche con quella di cui all’articolo 1, 
comma 2, della legge provinciale 23 dicembre 
2010, n. 15, e successive modifiche, ma, in nes-
sun caso, le detrazioni possono generare credito 
d’imposta.” 

   
   

Art. 10  Art. 10 
Änderung des Landesgesetzes  

vom 17. Juli 1987, Nr. 14,  
„Bestimmungen über die Wildhege 

 und die Jagdausübung“ 

 Modifica della legge provinciale  
17 luglio 1987, n. 14, “Norme per la  

protezione della fauna selvatica  
e per l'esercizio della caccia” 

   
1. In Artikel 32 Absatz 8 zweiter Satz des 

Landesgesetzes vom 17. Juli 1987, Nr. 14, in gel-
tender Fassung, werden die Wörter „zu jeder Ta-
ges- und Nachtzeit“ durch das Wort „jagdbares“ 
ersetzt. 

 1. Nel secondo periodo del comma 8 dell’ar-
ticolo 32 della legge provinciale 17 luglio 1987, n. 
14, e successive modifiche, le parole: “a qualsiasi 
ora del giorno e della notte” sono sostituite dalla 
parola: “cacciabili”. 

   
2. Artikel 35 Absatz 3 des Landesgesetzes 

vom 17. Juli 1987, Nr. 14, in geltender Fassung, 
ist aufgehoben. 

 2. Il comma 3 dell’articolo 35 della legge pro-
vinciale 17 luglio 1987, n. 14, e successive modifi-
che, è abrogato. 

   
   

Art. 11  Art. 11 
Änderung des Landesgesetzes  

vom 23. Dezember 2021, Nr. 15,  
„Landesstabilitätsgesetz für das Jahr 2022“ 

 Modifiche della legge provinciale  
23 dicembre 2021, n. 15, “Legge di stabilità  

provinciale per l’anno 2022” 
   
1. In Artikel 5 Absatz 1 des Landesgesetzes

vom 23. Dezember 2021, Nr. 15, werden die Wör-
ter „die Höchstausgabe von 343.951,26 Euro für 
das Jahr 2022” durch die Wörter „die Höchstaus-
gabe von 12.343.951,26 Euro für das Jahr 2022“
ersetzt. 

 1. Nel comma 1 dell’articolo 5 della legge 
provinciale 23 dicembre 2021, n. 15, le parole: 
“una spesa massima di 343.951,26 euro per 
l’anno 2022” sono sostituite dalle parole: “una 
spesa massima di 12.343.951,26 euro per l’anno 
2022”. 

   
2. In Artikel 5 Absatz 3 des Landesgesetzes 

vom 23. Dezember 2021, Nr. 15, wird die Ziffer 
„10.000.000,00“ durch die Ziffer „20.000.000,00“
ersetzt.“ 

 2. Nel comma 3 dell’articolo 5 della legge 
provinciale 23 dicembre 2021, n. 15, la cifra: 
“10.000.000,00” è sostituita dalla cifra: 
“20.000.000,00”. 

   
   

Art. 12 
Weitere Vermögensstärkung der 

Gesellschaft „Infranet AG“ 

 Art. 12  
Ulteriore rafforzamento patrimoniale  

della società “Infranet spa” 
   

1. Um weiterhin Investitionen in Ultrabreit-  1. Al fine di proseguire nella realizzazione di 
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bandnetze in Nicht-Marktversagensbereichen zu
beschleunigen, und in jedem Fall unter Einhal-
tung der europäischen und nationalen Telekom-
munikationsvorschriften, ist die Beteiligung der 
Autonomen Provinz Bozen an der Kapitaler-
höhung der beteiligten Gesellschaft „Infranet AG“
in Höhe von 150.000.000,00 Euro in Form von 
zusätzlichen Kapitalanteilen ermächtigt. 

investimenti in reti in banda ultra larga in zone non 
a fallimento di mercato e, comunque, in conformità 
alla normativa europea e nazionale in materia di 
telecomunicazioni, è autorizzata la partecipazione 
della Provincia autonoma di Bolzano all'aumento 
di capitale della società partecipata “Infranet spa” 
per 150.000.000,00 di euro nella forma di ulteriori 
azioni di capitale. 

   
2. Die Deckung der Mehrkosten, welche aus 

der Kapitalerhöhung laut Absatz 1 entstehen, die 
sich für das Jahr 2022 auf 150.000.000,00 Euro 
belaufen, erfolgt durch Kredit-Aufnahme. Die in 
Absatz 1 genannte Verschuldung kann von der 
Landesregierung für eine maximale Tilgungsdau-
er von 20 Jahren aufgenommen werden. Die Be-
lastung durch die Rückzahlung der Raten kann ab 
dem Haushaltsjahr 2022 beginnen. Der jährliche
Zahlungsaufwand des Zinsanteils beträgt 
2.250.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 2022, 
4.331.250,00 Euro für das Haushaltsjahr 2023
und 4.106.250,00 Euro für das Haushaltsjahr 
2024. Diese Beträge belasten das Programm 01 
„Zinsanteil Amortisation von Darlehen und Anlei-
hen“ des Aufgabenbereichs 50. In Bezug auf den 
Kapitalanteil in Höhe von 3.750.000,00 Euro für 
das Haushaltsjahr 2022 und anschließend in Hö-
he von 7.500.000,00 Euro pro Jahr, wird das Pro-
gramm 02 „Kapitalanteil Amortisation von Darle-
hen und Anleihen“ des Aufgabenbereiches 50 im 
Rahmen der Ausgabenvoranschläge des Haus-
halts 2022-2024 belastet. 

 2. Alla copertura degli oneri derivanti dalla 
sottoscrizione dell’aumento di capitale di cui al 
comma 1, quantificati in 150.000.000,00 di euro 
per l’anno 2022, si provvede mediante ricorso 
all'indebitamento. L'indebitamento di cui al comma 
1 potrà essere contratto dalla Giunta provinciale 
per una durata massima di ammortamento di anni 
20. L'onere per la restituzione delle rate potrà par-
tire dall'esercizio 2022. L'onere annuo relativo alla 
quota interessi, pari a 2.250.000,00 euro per l'e-
sercizio 2022, a 4.331.250,00 euro per l'esercizio 
2023 ed a 4.106.250,00 euro per l'esercizio 2024, 
è posto a carico del programma 01 'Quota inte-
ressi ammortamento mutui e prestiti obbligaziona-
ri' della missione 50 e, per quanto riguarda la quo-
ta capitale, pari a 3.750.000,00 euro per l'esercizio 
2022 e poi a 7.500.000,00 euro annui, è posto a 
carico del programma 02 'Quota capitale ammor-
tamento mutui e prestiti obbligazionari' della mis-
sione 50 dello stato di previsione delle spese del 
bilancio 2022- 2024. 

   
   

Art. 13 
Abrechnungsfristen 

 Art. 13 
Termini di rendicontazione 

   
1. Die Abrechnungsfristen der für die Jahre 

2019 und 2020 aufgrund des Landesgesetzes 
vom 17. Mai 2013, Nr. 8, in geltender Fassung, 
gewährten Beiträge sind bis zum 31. Juli 2022 
verlängert. 

 1. I termini di rendicontazione dei contributi 
concessi per gli anni 2019 e 2020 a valere sulla 
legge provinciale 17 maggio 2013, n. 8, e succes-
sive modifiche, sono prorogati fino al 31 luglio 
2022. 

   
   

Art. 14  Art. 14 
Inkrafttreten  Entrata in vigore 

   
1. Dieses Gesetz tritt am Tag nach seiner 

Veröffentlichung im Amtsblatt der Region in Kraft. 
 1. La presente legge entra in vigore il giorno 

successivo a quello della sua pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

   
   

Dieses Gesetz ist im Amtsblatt der Region kund-
zumachen. Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, 

 La presente legge sarà pubblicata nel Bollettino 
Ufficiale della Regione. È fatto obbligo a chiunque 
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es als Landesgesetz zu befolgen und für seine 
Befolgung zu sorgen. 

spetti di osservarla e di farla osservare come leg-
ge della Provincia. 

   
Bozen, den 14. März 2022  Bolzano, 14 marzo 2022 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

Dr. Arno Kompatscher 
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Anlage H 
 

Nachweis der 
Haushaltsgleichgewichte 

Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0029



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0030



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0031



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0032



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0033



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0034



 
 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Allegato H 
 

Prospetto dimostrativo degli 
equilibri di bilancio 
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Überprüfung der finanziellen 
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Verifica copertura finanziaria 
degli investimenti 
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Allegato N 
 

Prospetto concernente la 
composizione del fondo 

crediti di dubbia esigibilità 
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Anlage O 
 

Nachweis über die Einhaltung 
der Beschränkungen des 

Finanzdefizits 
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Allegato O 
 

Prospetto dimostrativo del 
rispetto di vincoli di 

indebitamento 
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Anlage 8 
 

Anlage 
Haushaltsänderungsdekret 

aufzeigend Daten von 
Interesse des Schatzmeisters 
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Allegato 8 
 

Allegato decreto di variazione 
del bilancio riportante i dati 
d interesse del Tesoriere 

 
ENTRATE 
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Anlage 8 
 

Anlage 
Haushaltsänderungsdekret 

aufzeigend Daten von 
Interesse des Schatzmeisters 

 
AUSGABEN 
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Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0127



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0128



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0129



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0130



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0131



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0132



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0133



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0134



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0135



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0136



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0137



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0138



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0139



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0140



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0141



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0142



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0143



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0144



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0145



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0146



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0147



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0148
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Allegato decreto di variazione 
del bilancio riportante i dati 
d interesse del Tesoriere 
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Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0179



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0180



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0181



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0182



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0183



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0184



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0185



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0186



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0187



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0188



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0189



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0190



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0191



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0192



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0193



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0194



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0195



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0196



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0197



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0198



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0199



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0200



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0201



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0202



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0203



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0204



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0205



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0206



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0207



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0208



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0209



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0210



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0211



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0212



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0213



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0214



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0215



Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0216
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Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0222
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A N M E R K U N G E N  N O T E 

   

Hinweis  Avvertenza 

Die hiermit veröffentlichten Anmerkungen sind im 
Sinne des Artikels 29 Absätze 1 und 2 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, 
zum einzigen Zweck abgefasst worden, das 
Verständnis der Rechtsvorschriften, welche 
abgeändert wurden oder auf welche sich der 
Verweis bezieht, zu erleichtern. Gültigkeit und 
Wirksamkeit der hier angeführten 
Rechtsvorschriften bleiben unverändert. 

 Il testo delle note qui pubblicato è stato redatto ai 
sensi dell’articolo 29, commi 1 e 2, della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, al solo fine di 
facilitare la lettura delle disposizioni di legge 
modificate o alle quali è operato il rinvio. Restano 
invariati il valore e l’efficacia degli atti legislativi qui 
trascritti. 

   

   

Anmerkungen zu den Artikeln 1 und 2:  Note agli articoli 1 e 2: 

   

Das Landesgesetz vom 23. Dezember 2021, Nr. 
16, beinhaltet den „Haushaltsvoranschlag der 
Autonomen Provinz Bozen 2022-2024“. 

 La legge provinciale 23 dicembre 2021, n. 16, 
contiene il “Bilancio di previsione della Provincia 
autonoma di Bolzano 2022-2024”. 

   

Artikel 1 des Landesgesetzes vom 23. Dezember 
2021, Nr. 16, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 1 della legge provinciale 23 
dicembre 2021, n. 16, è il seguente: 

   

Art. 1  Art. 1 

(Voranschlag der Einnahmen)  (Stato di previsione dell’entrata) 

(1) Der Voranschlag der Einnahmen für das 
Finanzjahr 2022, welcher dem gegenständlichen 
Gesetz beigelegt ist, wird für die Kompetenz im 
Ausmaß von 6.597.591.477,86 Euro und für die 
Kassa im Ausmaß von 8.184.450.165,34 Euro 
genehmigt. 

 (1) Lo stato di previsione dell’entrata per l’esercizio 
finanziario 2022, allegato alla presente legge, è 
approvato in termini di competenza per 
6.597.591.477,86 euro e in termini di cassa per 
8.184.450.165,34 euro. 

(2) Der Voranschlag der Einnahmen für das 
Finanzjahr 2023, welcher dem gegenständlichen 
Gesetz beigelegt ist, wird für die Kompetenz im 
Ausmaß von 6.144.639.791,58 Euro genehmigt. 

 (2) Lo stato di previsione dell’entrata per l’esercizio 
finanziario 2023, allegato alla presente legge, è 
approvato in termini di competenza per 
6.144.639.791,58 euro. 

(3) Der Voranschlag der Einnahmen für das 
Finanzjahr 2024, welcher dem gegenständlichen 
Gesetz beigelegt ist, wird für die Kompetenz im 
Ausmaß von 6.211.621.662,63 Euro genehmigt.“  

 (3) Lo stato di previsione dell’entrata per l’esercizio 
finanziario 2024, allegato alla presente legge, è 
approvato in termini di competenza per 
6.211.621.662,63 euro. 

(4) Im Sinne von Artikel 40 Absatz 2-bis des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, 
Nr. 118, in geltender Fassung, werden weitere 
Investitionsausgaben im Ausmaß von 
75.000.000,00 Euro für das Finanzjahr 2022 
genehmigt, deren Deckung aus Verschuldungen 
besteht, welche nur für den tatsächlichen 
Kassenbedarf aufzunehmen sind. Dieser Betrag ist 
für die Finanzierung der Umfahrungsstraße in 
Percha vorgesehen. Die von Artikel 1 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 17. März 2021, Nr. 3, in 
geltender Fassung, vorgesehene Genehmigung der 

 (4) Ai sensi dell’articolo 40, comma 2-bis, del 
decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118, e 
successive modifiche, sono autorizzate ulteriori 
spese di investimento, la cui copertura è costituita 
da debito da contrarre solo per far fronte a esigenze 
effettive di cassa, nella misura di 75.000.000,00 
euro per l’esercizio finanziario 2022. Tale importo è 
destinato al finanziamento dell’investimento della 
Circonvallazione di Perca. Corrispondentemente 
viene ridotta l’autorizzazione al ricorso al debito 
prevista all’articolo 1, comma 2, della legge 
provinciale 17 marzo 2021, n. 3, e successive 
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Kreditaufnahme wird im selben Maße reduziert. modifiche 

   

Artikel 2 des Landesgesetzes vom 23. Dezember 
2021, Nr. 16, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 2 della legge provinciale 23 
dicembre 2021, n. 16, è il seguente: 

   

Art. 2  Art. 2 

(Voranschlag der Ausgaben)  (Stato di previsione della spesa) 

(1) Der Voranschlag der Ausgaben für das 
Finanzjahr 2022, welcher dem gegenständlichen 
Gesetz beigelegt ist, wird für die Kompetenz im 
Ausmaß von 6.597.591.477,86 Euro und für die 
Kassa im Ausmaß von 8.184.450.165,34 Euro 
genehmigt. 

 (1) Lo stato di previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario 2022, allegato alla presente legge, è 
approvato in termini di competenza per 
6.597.591.477,86 euro e in termini di cassa per 
8.184.450.165,34 euro. 

(2) Der Voranschlag der Ausgaben für das 
Finanzjahr 2023, welcher dem gegenständlichen 
Gesetz beigelegt ist, wird für die Kompetenz im 
Ausmaß von 6.144.639.791,58 Euro genehmigt. 

 (2) Lo stato di previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario 2023, allegato alla presente legge, è 
approvato in termini di competenza per 
6.144.639.791,58 euro. 

(3) Der Voranschlag der Ausgaben für das 
Finanzjahr 2024, welcher dem gegenständlichen 
Gesetz beigelegt ist, wird für die Kompetenz im 
Ausmaß von 6.211.621.662,63 Euro genehmigt. 

 (3) Lo stato di previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario 2024, allegato alla presente legge, è 
approvato in termini di competenza per 
6.211.621.662,63 euro. 

   

Anmerkungen zum Artikel 5:  Note all’articolo 5: 

   

Das Landesgesetz vom 12. Oktober 2021, Nr. 10, 
in geltender Fassung, beinhaltet die 
„Außeretatmäßige Verbindlichkeit“. 

 La legge provinciale 12 ottobre 2021, n. 10, e 
successive modifiche, contiene il “Debito fuori 
bilancio”.  

   

Artikel 2 des Landesgesetz vom 12. Oktober 2021, 
Nr. 10, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 2 della legge provinciale 12 
ottobre 2021, n. 10, e successive modifiche, è il 
seguente: 

   

Art. 2  Art. 2 

(Finanzbestimmung)  (Disposizione finanziaria) 

(1) Die Deckung der aus Artikel 1 hervorgehenden 
Lasten in Höhe von 612.064,32 Euro für das Jahr 
2021, von 312.598,62 Euro für das Jahr 2022, von 
192.598,62 Euro für das Jahr 2023, von 193.405,62 
Euro für das Jahr 2024 und von 122.466,26 Euro 
für das Jahr 2025 erfolgt: 

 (1) Alla copertura degli oneri derivanti dall’articolo 1, 
pari a 612.064,32 euro per l’anno 2021, a 
312.598,62 euro per l’anno 2022, a 192.598,62 euro 
per l’anno 2023, a 193.405,62 euro per l’anno 2024 
e a 122.466,26 euro per l’anno 2025, si provvede: 

a) in Höhe von 587.327,34 Euro für das Jahr 2021, 
von 312.598,62 Euro für das Jahr 2022, von 
192.598,62 Euro für das Jahr 2023, von 193.405,62 
Euro für das Jahr 2024 und von 122.466,26 Euro 
für das Jahr 2025 durch die entsprechende 
Reduzierung der im Sonderfonds „Sammelfonds 
zur Deckung von Auslagen, die mit neuen 
Gesetzgebungsmaßnahmen verbunden sind“ für 
laufende Ausgaben eingeschriebenen 
Bereitstellung im Bereich des Programms 03 des 

 a) quanto a 587.327,34 euro per l’anno 2021, a 
312.598,62 euro per l’anno 2022, a 192.598,62 euro 
per l’anno 2023, a 193.405,62 euro per l’anno 2024 
e a 122.466,26 euro per l’anno 2025 mediante 
corrispondente riduzione dello stanziamento del 
fondo speciale “Fondo globale per far fronte ad oneri 
derivanti da nuovi provvedimenti legislativi” di parte 
corrente nell’ambito del programma 03 della 
missione 20 del bilancio di previsione; 
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Aufgabenbereichs 20 des Haushaltsvoranschlages, 

b) in Höhe von 24.736,98 Euro für das Jahr 2021 
durch die entsprechende Reduzierung der im 
Sonderfonds „Sammelfonds zur Deckung von 
Auslagen, die mit neuen 
Gesetzgebungsmaßnahmen verbunden sind“ für 
Investitionsausgaben eingeschriebenen 
Bereitstellung im Bereich des Programms 03 des 
Aufgabenbereichs 20 des Haushaltsvoranschlages. 

 b) quanto a 24.736,98 euro per l’anno 2021 
mediante corrispondente riduzione dello 
stanziamento del fondo speciale “Fondo globale per 
far fronte ad oneri derivanti da nuovi provvedimenti 
legislativi” di parte capitale nell’ambito del 
programma 03 della missione 20 del bilancio di 
previsione. 

(2) aufgehoben  (2) abrogato 

(3) Die Landesabteilung Finanzen ist ermächtigt, 
mit eigenen Dekreten die notwendigen 
Haushaltsänderungen vorzunehmen. 

 (3) La Ripartizione provinciale Finanze è autorizzata 
ad apportare, con propri decreti, le occorrenti 
variazioni di bilancio. 

   

Artikel 1 des Landesgesetz vom 12. Oktober 2021, 
Nr. 10, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 1 della legge provinciale 12 
ottobre 2021, n. 10, e successive modifiche, è il 
seguente: 

   

Art. 1  Art. 1 

(Anerkennung der Rechtmäßigkeit der 
außeretatmäßigen Verbindlichkeiten, die sich aus 

dem Erwerb von Gütern und Dienstleistungen 
ergeben) 

 (Riconoscimento di legittimità dei debiti fuori bilancio 
derivanti dall’acquisizione di beni e servizi) 

(1) Es wird die Rechtmäßigkeit der 
außeretatmäßigen Verbindlichkeiten der 
Autonomen Provinz Bozen anerkannt, die sich aus 
dem Erwerb von Gütern und Dienstleistungen ohne 
vorherige Ausgabenzweckbindung ergeben und in 
der beiliegenden Tabelle A angeführt sind. 

 (1) È riconosciuta la legittimità dei debiti fuori 
bilancio della Provincia autonoma di Bolzano 
derivanti dall’acquisizione di beni e servizi, in 
assenza del preventivo impegno di spesa, riportati 
nell’allegata tabella A. 

   

Anmerkungen zum Artikel 6:  Note all’articolo 6: 

   

Das Landesgesetz vom 12. November 2019, Nr. 
11, in geltender Fassung, beinhaltet „Teilnahme der 
Autonomen Provinz Bozen an der Organisation der 
XXV. Olympischen Winterspiele und der XIV. 
Paralympischen Winterspiele 2026“. 

 La legge provinciale 12 novembre 2019, n. 11, e 
successive modifiche, contiene “Partecipazione 
della Provincia autonoma di Bolzano 
all’organizzazione delle XXV Olimpiadi invernali e 
delle XIV Paralimpiadi invernali del 2026”. 

   

Artikel 1 des Landesgesetzes vom 12. November 
2019, Nr. 11, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 1 della legge provinciale 12 
novembre 2019, n. 11, e successive modifiche, è il 
seguente: 

Art. 1  Art. 1 

(Teilnahme der Autonomen Provinz Bozen am 
Organisationskomitee für die Olympischen und 

Paralympischen Winterspiele Mailand Cortina 2026 
und an der Olympischen Planungsagentur) 

 (Partecipazione della Provincia autonoma di 
Bolzano all’organizzazione delle XXV Olimpiadi 

invernali e delle XV Paralimpiadi invernali del 2026) 

(1) Die Autonome Provinz Bozen ist ermächtigt, am 
Organisationskomitee für die Olympischen und 
Paralympischen Winterspiele Mailand Cortina 2026 
(OCOG) und an der Olympischen Planungsagentur 

 (1) La Provincia autonoma di Bolzano è autorizzata 
a far parte del Comitato Organizzatore dei Giochi 
Olimpici e Paralimpici invernali Milano Cortina 2026 
(OCOG) e dell’Agenzia di Progettazione Olimpica; in 
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teilzunehmen; dadurch kann sie die zur 
Organisation und Abwicklung der Spiele 
notwendige Unterstützung gewähren, im 
Einvernehmen mit den anderen beteiligten 
Körperschaften sowie im Einklang mit den im 
Antragsdossier des Italienischen Nationalen 
Olympischen Komitees (CONI) eingegangenen 
Verpflichtungen, das vom Internationalen 
Olympischen Komitee (IOC) genehmigt wurde, und 
mit den Vereinbarungen laut Vertrag mit der 
Gastgeberstadt (Host City Contract), der am 24. 
Juni 2019 in Lausanne unterzeichnet wurde. 

tal modo essa è in grado di assicurare, d’intesa con 
gli altri enti partecipanti, il necessario supporto per 
l’organizzazione e lo svolgimento dei Giochi, in 
coerenza con gli impegni assunti nel dossier di 
candidatura del Comitato Olimpico Nazionale 
Italiano (CONI), approvato dal Comitato Olimpico 
Internazionale (CIO), e con quanto stabilito nel 
Contratto Città Ospitante (Host City Contract), 
sottoscritto a Losanna il 24 giugno 2019. 

(2) Die Autonome Provinz Bozen beteiligt sich an 
den Ausgaben für die Verwaltung der Einrichtungen 
laut Absatz 1 und zur Finanzierung ihrer 
Tätigkeiten, auf der Grundlage eines von den 
beteiligten Körperschaften einvernehmlich 
festgelegten Finanzierungs- und Zeitplans. 

 (2) La Provincia autonoma di Bolzano concorre alle 
spese per il funzionamento degli organismi di cui al 
comma 1 e per il finanziamento delle loro attività, 
secondo una pianificazione finanziaria e un 
cronoprogramma delle attività definiti d’intesa tra gli 
enti partecipanti. 

(3) Die Deckung der aus diesem Artikel 
hervorgehenden Lasten, die sich in Bezug auf 
Absatz 1 auf 500.000,00 Euro für das Jahr 2020 
und in Bezug auf Absatz 2 auf jeweils 150.000,00 
Euro für die Jahre 2020, 2021 und 2022 belaufen, 
erfolgt durch die entsprechende Reduzierung der 
im Sonderfonds „Sammelfonds zur Deckung von 
Auslagen, die mit neuen 
Gesetzgebungsmaßnahmen verbunden sind“ für 
laufende Ausgaben eingeschriebenen 
Bereitstellung im Bereich des Programms 03 des 
Aufgabenbereichs 20 des Haushaltsvoranschlages 
2019-2021. 

 (3) Alla copertura degli oneri derivanti dal presente 
articolo, quantificati in euro 500.000,00 per l’anno 
2020 in riferimento al comma 1 e in euro 150.000,00 
annui per gli anni 2020, 2021 e 2022 in riferimento 
al comma 2, si provvede mediante corrispondente 
riduzione dello stanziamento del fondo speciale 
“Fondo globale per far fronte ad oneri derivanti da 
nuovi provvedimenti legislativi” di parte corrente 
nell’ambito del programma 03 della missione 20 del 
bilancio di previsione 2019-2021. 

(4) Die Landesabteilung Finanzen ist ermächtigt, 
mit eigenen Dekreten die notwendigen 
Haushaltsänderungen vorzunehmen. 

 (4) La Ripartizione provinciale Finanze è autorizzata 
ad apportare, con propri decreti, le occorrenti 
variazioni al bilancio. 

   

Artikel 1-bis des Landesgesetz vom 12. November 
2019, Nr. 11, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 1-bis della legge provinciale 12 
novembre 2019, n. 11, e successive modifiche, è il 
seguente: 

   

Art. 1-bis  Art. 1-bis 

(Beteiligung der Autonomen Provinz Bozen an der 
Deckung eines eventuellen Kostendefizits des 

Organisationskomitees und Modalitäten zur 
Formalisierung von Vereinbarungen und 

Einvernehmen) 

 (Concorso della Provincia autonoma di Bolzano alla 
copertura dell’eventuale deficit del Comitato 

Organizzatore e modalità di formalizzazione di 
accordi e intese) 

(1) Die Autonome Provinz Bozen beteiligt sich an 
der Deckung eines eventuellen Kostendefizits des 
Organisationskomitees (OCOG). Die Beteiligung an 
der Kostendeckung erfolgt anhand eines 
Ausgabenverteilungsplans, der über spezifische 
Vereinbarungen zwischen den betroffenen 
Körperschaften festgelegt wird, auf der Grundlage 
des Kriteriums des Ortes der Austragung der 
olympischen Disziplinen, das bereits für die 
Aufteilung der Bewerbungsausgaben angewandt 

 (1) La Provincia autonoma di Bolzano concorre alla 
copertura dell’eventuale deficit del Comitato 
Organizzatore (OCOG). Il concorso alla copertura 
avviene secondo un piano di riparto della relativa 
spesa, da definirsi mediante specifici accordi tra gli 
enti interessati, sulla base del criterio della 
localizzazione delle discipline olimpiche utilizzato 
per il riparto delle spese di candidatura. 
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wurde. 

(2) Die Deckung der aus diesem Artikel 
hervorgehenden Lasten, die sich insgesamt auf 
19.894.366,20 Euro gemäß Gebietsüber-
einkommen belaufen, erfolgt: 

 (2) Alla copertura degli oneri derivanti dal presente 
articolo, quantificati in complessivi 19.894.366,20 
euro, sulla base dell’Accordo territoriale, si 
provvede: 

a) in Höhe von 2.500.000,00 Euro für das 
Finanzjahr 2022 durch die entsprechende 
Reduzierung der im Sonderfonds „Sammelfonds 
zur Deckung von Auslagen, die mit neuen 
Gesetzgebungsmaßnahmen verbunden sind“ für 
Investitionsausgaben eingeschriebenen 
Bereitstellung im Bereich des Programms 03 des 
Aufgabenbereichs 20 des Haushaltsvoranschlages 
2020-2022, 

 a) quanto a 2.500.000,00 euro per l’esercizio 
finanziario 2022, mediante corrispondente riduzione 
dello stanziamento del fondo speciale “Fondo 
globale per far fronte ad oneri derivanti da nuovi 
provvedimenti legislativi” di parte capitale nell’ambito 
del programma 03 della missione 20 del bilancio di 
previsione 2020-2022; 

b) in Höhe von jeweils 2.500.000,00 Euro für die 
Finanzjahre 2023 und 2024, in Höhe von 
4.450.000,00 Euro für das Finanzjahr 2025 und in 
Höhe von 7.944.366,20 Euro für das Finanzjahr 
2026 jährlich durch das Landesstabilitätsgesetz, 
welches im Rahmen der genehmigten 
Gesamtausgabe die Anteile neu definieren kann, 
die für die einzelnen Jahre des 
Haushaltsvoranschlags veranschlagt sind als auch 
für die darauffolgenden Finanzjahre. 

 b) quanto a 2.500.000,00 euro annui per gli esercizi 
finanziari 2023 e 2024, quanto a 4.450.000,00 euro 
per l’esercizio finanziario 2025 e quanto a 
7.944.366,20 euro per l’esercizio finanziario 2026, 
con legge di stabilità provinciale annuale, la quale 
può rimodulare le quote previste per ciascuno degli 
anni considerati nel bilancio di previsione e per gli 
esercizi successivi, nei limiti dell’autorizzazione 
complessiva di spesa. 

   

Anmerkungen zum Artikel 7:  Note all’articolo 7: 

   

Das Landesgesetz vom 16. April 2020, Nr. 3, in 
geltender Fassung, beinhaltet „Änderungen zum 
Haushaltsvoranschlag der Autonomen Provinz 
Bozen für die Finanzjahre 2020, 2021 und 2022 
und andere Bestimmungen“. 

 La legge provinciale 16 aprile 2020, n. 3, e 
successive modifiche, contiene “Variazioni al 
bilancio di previsione della Provincia autonoma di 
Bolzano per gli esercizi 2020, 2021 e 2022 e altre 
disposizioni”. 

   

Artikel 6-bis des Landesgesetzes 16. April 2020, Nr. 
3, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 6-bis della legge provinciale 16 
aprile 2020, n. 3, e successive modifiche, è il 
seguente: 

   

Art. 6-bis  Art. 6-bis 

(Verlängerung der Bestimmungen zu 
Förderungen) 

 (Proroga delle disposizioni in materia di 
agevolazioni) 

(1) Aufgrund des anhaltenden epidemiologischen 
Notstands COVID-19 finden die Bestimmungen laut 
den Artikeln 5 und 6 auch in Bezug auf die Jahre 
2021 und 2022 Anwendung. Die gewährten 
Förderungen laut Artikel 5 für in den Jahren 2021 
und 2022 geplante Veranstaltungen, Initiativen, 
Kurse, Seminare, Vorträge, Lesungen oder Events, 
die aufgrund des Notstandes nicht stattgefunden 
haben oder die alternativ online durchgeführt 
wurden, und für die damit verbundenen Ausgaben 
für die Organisation, einschließlich der Betriebs- 
und Personalkosten, werden auf der Grundlage der 
vorgelegten Unterlagen im Rahmen der Ausgaben 

 (1) A causa del perdurare dell’emergenza 
epidemiologica del COVID-19, le disposizioni di cui 
agli articoli 5 e 6 trovano applicazione anche con 
riferimento agli anni 2021 e 2022. Le agevolazioni di 
cui all’articolo 5, concesse per eventi, iniziative, 
corsi, seminari, conferenze, letture o manifestazioni, 
programmati per gli anni 2021 e 2022 e che a causa 
dell’emergenza non hanno avuto luogo, o che 
alternativamente sono state realizzate online, e le 
relative spese organizzative, incluse le spese di 
gestione e di personale, sono erogate sulla base 
della documentazione prodotta e nei limiti delle 
spese comunque sostenute in ragione di obblighi 
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ausgezahlt, die in jedem Fall aufgrund vertraglicher 
Verpflichtungen getätigt wurden. 

contrattuali. 

   

Anmerkungen zum Artikel 9:  Note all’articolo 9: 

   

Das Landesgesetz vom 11. August 1998, Nr. 9, in 
geltender Fassung, beinhaltet die 
„Finanzbestimmungen in Zusammenhang mit dem 
Nachtragshaushalt des Landes Südtirol für das 
Finanzjahr 1998 und für den Dreijahreshaushalt 
1998-2000 und andere Gesetzesbestimmungen“. 

 La legge provinciale 11 agosto 1998, n. 9, e 
successive modifiche, contiene le “Disposizioni 
finanziarie in connessione con l'assestamento del 
bilancio di previsione della provincia per l'anno 
finanziario 1998 e per il triennio 1998-2000 e norme 
legislative collegate” 

   

Artikel 21-sexiesdecies des Landesgesetzes 11. 
August 1998, Nr. 9, in geltender Fassung, lautet wie 
folgt: 

 Il testo dell’articolo 21-sexiesdecies della legge 
provinciale 11 agosto 1998, n. 9, e successive 
modifiche, è il seguente: 

   

Art. 21-sexiesdecies  Art. 21-sexiesdecies 

(Regionalzuschlag auf die Einkommensteuer der 
natürlichen Personen) 

 (Addizionale regionale all'imposta sul reddito delle 
persone fisiche) 

(1) Ab dem Steuerjahr 2022 steht zur Bestimmung 
des Regionalzuschlages auf die Einkommensteuer 
laut Artikel 50 des gesetzesvertretenden Dekretes 
vom 15. Dezember 1997, Nr. 446, in geltender 
Fassung, ein Abzug von der geschuldeten Steuer in 
Höhe von 430,50 Euro zu. 

 (1) A decorrere dall’anno d’imposta 2022, ai fini 
della determinazione dell’addizionale regionale 
all’IRPEF di cui all’articolo 50 del decreto legislativo 
15 dicembre 1997, n. 446, e successive modifiche, 
spetta una detrazione dall’imposta dovuta pari a 
430,50 euro. 

(2) aufgehoben  (2) abrogato 

(3) Zur Bestimmung des besteuerbaren 
Einkommens im Sinne des Artikels 1 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 23. Dezember 2010, Nr. 15, 
in geltender Fassung, werden auch Mieteinnahmen 
berücksichtigt, die der Ersatzsteuer unterliegen. 

 (3) Ai fini della determinazione del reddito imponibile 
di cui all'articolo 1, comma 2, della legge provinciale 
23 dicembre 2010, n. 15, e successive modifiche, si 
tiene conto anche del reddito assoggettato alla 
cedolare secca sugli affitti. 

(4) Ab dem Steuerjahr 2022 wird für den Teil des 
dem Regionalzuschlag der Einkommenssteuer der 
natürlichen Personen unterliegenden steuerpflichti-
gen Einkommens, das die Schwelle von 50.000,00 
Euro übersteigt, der Steuersatz gemäß Artikel 50 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 15. 
Dezember 1997, Nr. 446, in geltender Fassung, in 
Verbindung mit Artikel 28 Absätze 1 und 2 des 
Gesetzesdekrets vom 6. Dezember 2011, Nr. 201, 
mit Änderungen zum Gesetz vom 22. Dezember 
2011, Nr. 214, erhoben, um 0,5 Prozent erhöht 

(4) A decorrere dall’anno d’imposta 2022, per la 
parte di reddito imponibile ai fini dell’addizionale 
regio-nale all’IRPEF eccedente la soglia di 
50.000,00 euro, l’aliquota di cui al combinato 
disposto dell'articolo 50 del decreto legislativo 15 
dicembre 1997, n. 446, e successive modifiche, e 
dell'articolo 28, commi 1 e 2, del decreto-legge 6 
dicembre 2011, n. 201, convertito, con 
modificazioni, dalla legge 22 dicembre 2011, n. 214, 
è incrementata dello 0,5 per cento. 

(4-bis) Ab dem Steuerjahr 2022 steht für die be-
steuerbaren Einkommen zur Berechnung der Ein-
kommensteuer der natürlichen Personen über 
50.000,00 Euro, zusätzlich zum Abzugsbetrag laut 
Absatz 1, ein weiterer Abzugsbetrag zu. Dieser 
Abzug ergibt sich aus dem Betrag von 125,00 Eu-ro 
multipliziert mit dem Verhältnis zwischen den um 
50.000,00 Euro verminderten besteuerbaren 
Einkommen und dem Betrag von 25.000,00 Euro. 
Der abziehbare Höchstbetrag beträgt 125,00 Euro. 

 (4-bis) A decorrere dall’anno d’imposta 2022, per i 
redditi imponibili ai fini dell’addizionale regionale 
all’IRPEF di importo superiore a 50.000,00 euro, 
oltre alla detrazione di cui al comma 1, spetta 
un’ulteriore detrazione. Tale detrazione è determi-
nata dall’importo di 125,00 euro moltiplicato per il 
rapporto tra il reddito imponibile diminuito di 
50.000,00 euro e l’importo di 25.000,00 euro. 
L’importo massimo detraibile ammonta a 125,00 
euro. 
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(4-ter) Die Abzüge laut Absatz 1 und 4-bis sind 
auch mit jenem Abzug laut Artikel 1 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 23. Dezember 2010, Nr. 15, 
in geltender Fassung, kumulierbar, können jedoch 
in keinem Fall zu einem Steuerguthaben führen. 

 (4-ter) Le detrazioni di cui ai commi 1 e 4-bis sono 
cumulabili anche con quella di cui all’articolo 1, 
comma 2, della legge provinciale 23 dicembre 2010, 
n. 15, e successive modifiche, ma, in nes-sun caso, 
le detrazioni possono generare credito d’imposta. 

   

Das gesetzesvertretende Dekret vom 15. 
Dezember, Nr. 446, in geltender Fassung, 
beinhaltet die „Einführung einer regionalen 
Wertschöpfungssteuer, Überarbeitung der 
Steuerklassen, -sätze und -abzüge der 
Einkommenssteuer der natürlichen Personen und 
Einführung eines Regionalzuschlags auf diese 
Steuer sowie Neuordnung der Vorschriften über 
lokale Steuern“. 

 Il decreto legislativo 15 dicembre 1997, n. 446, e 
successive modifiche, contiene “Istituzione 
dell'imposta regionale sulle attività produttive, 
revisione degli scaglioni, delle aliquote e delle 
detrazioni dell'Irpef e istituzione di una addizionale 
regionale a tale imposta, nonché riordino della 
disciplina dei tributi locali”. 

   

Das Gesetzesdekret vom 6. Dezember 2011, Nr. 
201, mit Änderungen zum Gesetz vom 22. 
Dezember 2011, Nr. 214, erhoben, in geltender 
Fassung, beinhaltet „Dringende Bestimmungen für 
das Wachstum, die gerechte Verteilung und die 
Konsolidierung der öffentlichen Finanzen“ 

 Il decreto-legge 6 dicembre 2011, n. 201, convertito, 
con modificazioni, dalla legge 22 dicembre 2011, n. 
214, e successive modifiche, contiene “Disposizioni 
urgenti per la crescita, l'equità e il consolidamento 
dei conti pubblici”. 

   

Das Landesgesetz vom 23. Dezember 2010, Nr. 
15, in geltender Fassung, beinhaltet 
„Bestimmungen über das Erstellen des Haushaltes 
für das Finanzjahr 2011 und für den 
Dreijahreszeitraum 2011-2013 (Finanzgesetz 
2011)“. 

 La legge provinciale 23 dicembre 2010, n. 15, e 
successive modifiche, contiene “Disposizioni per la 
formazione del bilancio di previsione per l'anno 
finanziario 2011 e per il triennio 2011-2013 (Legge 
finanziaria 2011)”. 

   

Artikel 1 des Landesgesetzes vom 23. Dezember 
2010, Nr. 15, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 1 della legge provinciale 23 
dicembre 2010, n. 15, e successive modifiche, è il 
seguente: 

   

Art. 1  Art. 1 

(Regionalzuschlag auf die Einkommensteuer der 
natürlichen Personen) 

 (Addizionale regionale all'imposta sul reddito delle 
persone fisiche) 

(1) aufgehoben  (1) abrogato 

(2) Ab der Steuerperiode 2011 steht den Personen 
mit einem für den regionalen 
Einkommensteuerzuschlag steuerpflichtigen 
Einkommen bis einschließlich 70.000,00 euro und 
mit in steuerlicher Hinsicht zu Lasten lebenden 
Kindern ein Steuerabzug vom regionalen 
Einkommensteuerzuschlag in Höhe von 252,00 
euro pro Kind zu, und zwar im Verhältnis zum 
Prozentsatz und zu den Monaten, an denen das 
Kind zu Lasten ist. Falls die Steuerschuld geringer 
ist als der Steuerabzug, entsteht kein 
Steuerguthaben. 

 (2) A decorrere dal periodo d'imposta 2011, ai 
soggetti aventi un reddito imponibile ai fini 
dell’addizionale regionale IRPEF non superiore a 
70.000,00 euro e con figli fiscalmente a carico 
spetta una detrazione dall’importo dovuto a titolo di 
addizionale regionale all’IRPEF di 252,00 euro per 
ogni figlio in proporzione alla percentuale e ai mesi 
di carico. Se l’imposta dovuta è minore della 
detrazione, non sorge alcun credito d’imposta. 

(3) aufgehoben  (3) abrogato 
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Anmerkungen zum Artikel 10:  Note all’articolo 10: 

   

Das Landesgesetz vom 17. Juli 1987, Nr. 14, in 
geltender Fassung, beinhaltet „Bestimmungen über 
die Wildhege und die Jagdausübung“. 

 La legge provinciale 17 luglio 1987, n. 14, e 
successive modifiche, contiene “Norme per la 
protezione della fauna selvatica e per l'esercizio 
della caccia” 

   

Artikel 32 des Landesgesetzes vom 17. Juli 1987, 
Nr. 14, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 32 della legge provinciale 17 
luglio 1987, n. 14, e successive modifiche, è il 
seguente: 

   

Art. 32  Art. 32 

(Aufgaben und Befugnisse der hauptberuflichen 
Jagdaufseher) 

 (Poteri e doveri degli agenti di vigilanza venatoria) 

(1) Die mit dem Jagdschutz beauftragten Personen 
können in Ausübung ihres Dienstes jede Person, 
die im Besitz jagdtauglicher Waffen oder Geräte 
oder von lebendem oder totem Wild oder beim 
Jagen bzw. in Jagdbereitschaft angetroffen wird, 
anhalten und ihre Identität überprüfen und sie 
auffordern, den Waffenschein  den 
Einzahlungsbeleg der staatlichen 
Konzessionsgebühr, den Jagderlaubnisschein und 
die Jagdhaftpflichtversicherungspolizze 
vorzuweisen. 

 (1) Gli agenti incaricati della vigilanza venatoria 
possono, nell'esercizio delle loro funzioni, fermare 
qualsiasi persona trovata in possesso di armi od 
arnesi atti alla caccia di fauna selvatica viva o morta 
o in esercizio o in attitudine di caccia, accertarne 
l'identità e chiedere l'esibizione della licenza, 
dell’attestato di pagamento della tassa di 
concessione governativa, dei permessi di caccia e 
della polizza di assicurazione  

(2) Wird ein in Artikel 4 Absatz 3, Artikel 11 Absatz 
6, Artikel 14 Absatz 1 und Artikel 15 Absatz 1 
Buchstaben a), b), c), i), j), n), o), p) und q) 
genanntes Verbot übertreten und wird eine 
entsprechende Vorhaltung gemacht, ist das 
Jagdschutzpersonal befugt, das Wild und die 
Jagdmittel - mit Ausnahme der Schusswaffen und 
des Hundes - im Verwaltungswege zu 
beschlagnahmen. Die ausschließliche 
Beschlagnahme des Wildes ist in den von Artikel 5 
Absatz 1-bis und von Artikel 15 Absatz 1 
Buchstaben d), e), f), h) und l) vorgesehenen Fällen 
sowie bei unbefugtem Abschuss von Arten, welche 
eventuell gemäß Artikel 4 Absätze 2 und 4 
freigegeben werden, erlaubt. Über die 
durchgeführten Handlungen verfasst das 
Jagdschutzpersonal eine entsprechende 
Niederschrift, von welcher eine Kopie sofort dem 
Übertreter zu übergeben oder, sollte dies nicht 
möglich sein, innerhalb von 30 Tagen dem 
Übertreter zuzustellen ist. 

 (2) In caso di contestazione di una delle infrazioni 
previste dall'articolo 4, comma 3, dall'articolo 11, 
comma 6, dall'articolo 14, comma 1, e dall'articolo 
15, comma 1, lettere a), b), c), i), j), n), o), p) e q), 
tutti gli agenti di vigilanza venatoria sono autorizzati 
a procedere al sequestro amministrativo della fauna 
selvatica e dei mezzi di caccia, con esclusione delle 
armi da sparo e del cane. Il sequestro della sola 
fauna selvatica è autorizzato nei casi previsti 
dall'articolo 5, comma 1-bis, e dall'articolo 15, 
comma 1, lettere d), e), f), h) e l), nonché in caso di 
abbattimento non spettante di specie eventualmente 
autorizzate ai sensi dell'articolo 4, commi 2 e 4. Gli 
addetti alla sorveglianza redigono apposito verbale 
delle operazioni eseguite rilasciandone, ove sia 
possibile, copia immediata al contravventore o 
notificando la stessa al contravventore entro 30 
giorni. 

(3) Befindet sich unter den beschlagnahmten 
Sachen lebendes Wild, sorgen die hauptberuflichen 
Jagdaufseher unverzüglich für dessen Freilassung 
an Ort und Stelle. 

 (3) Se fra le cose sequestrate si trovi fauna selvatica 
viva, gli agenti provvedono a liberarla 
immediatamente sul posto. 

(4) Das beschlagnahmte tote jagdbare Wild wird 
dem Verwalter des Wildbezirkes, dem es 

 (4) La fauna selvatica cacciabile sequestrata morta 
verrà consegnata per la vendita al gestore del 
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entnommen worden ist, zum Verkauf übergeben; 
dieser kann erst ab dem Zeitpunkt, in dem eine 
Übertretung endgültig festgestellt ist, den erzielten 
Preis als teilweisen Schadenersatz einziehen. 
Beschlagnahmte nicht jagdbare Tiere werden dem 
für die Jagd zuständigen Landesamt übergeben, 
das von Fall zu Fall über deren Verwendung 
entscheidet. Wird keine Übertretung festgestellt, so 
wird der Erlös des verkauften Wildes dem Erleger 
rückerstattet. 

comprensorio al quale è stata sottratta ed il prezzo 
ricavato potrà essere dallo stesso incamerato, a 
titolo di parziale risarcimento del danno, solo dopo 
che sarà stata definitivamente accertata la 
sussistenza dell'infrazione. La fauna selvatica non 
cacciabile sequestrata viene consegnata all'ufficio 
provinciale competente in materia di caccia, che 
decide sulla sua utilizzazione a seconda del caso. 
Qualora non venga accertata alcuna infrazione, il 
prezzo ricavato dalla vendita della fauna selvatica 
verrà rimesso all'uccisore. 

(5) Sofern die hauptberuflichen Jagdaufseher 
Kenntnis von einer Übertretung dieses Gesetzes 
haben oder auch nur ein diesbezüglicher 
begründeter Verdacht besteht, haben sie die 
Vereinigung oder das für die Jagd zuständige 
Landesamt unverzüglich zu benachrichtigen. 

 (5) Qualora gli agenti di vigilanza abbiano notizia o 
anche solo fondato sospetto di una violazione alla 
presente legge, devono darne immediata notizia 
all'Associazione o all'ufficio provinciale competente 
in materia di caccia. 

(6) Den hauptberuflichen Jagdaufsehern ist die 
Jagd in ihrem Tätigkeitsbereich untersagt, sofern 
sie nicht eine entsprechende Bewilligung von der 
ihnen vorgesetzten Stelle erhalten. 

 (6) Agli agenti venatori è vietata la caccia nell'ambito 
del territorio in cui esercitano le loro funzioni, a 
meno che non ottengano l'autorizzazione dagli 
organi dai quali dipendono. 

(7) Die hauptberuflichen Jagdaufseher üben in der 
Regel den Dienst innerhalb des ihnen zugeteilten 
Gebietes aus. 

 (7) 
 

(8) Die hauptberuflichen Jagdaufseher sind 
ermächtigt, schwerkrankes Wild, einer Infektions- 
oder parasitären Krankheit verdächtigtes sowie 
schwerverletztes jagdbares Wild jederzeit zu 
erlegen, um dessen Leiden zu verkürzen und die 
Ausbreitung ansteckender Krankheiten zu 
verhindern. Die hauptberuflichen Jagdaufseher und 
die mit einer schriftlichen Vollmacht des für die 
Jagd zuständigen Landesrates ausgestatteten 
freiwilligen Aufseher der Eigenjagdreviere sowie die 
Angehörigen des Landesforstkorps sind weiters 
ermächtigt, im Zeitraum laut Artikel 4 jagdbares 
Raubwild zu fangen oder zu erlegen. 

 (8) Gli agenti venatori sono autorizzati ad abbattere 
in ogni momento capi di fauna selvatica cacciabile 
affetti da malattie gravi o di cui si sospetta che siano 
affetti da malattie infettive o parassitarie nonché capi 
di fauna selvatica cacciabile feriti gravemente, al 
fine di abbreviarne le sofferenze o di evitare la 
diffusione di malattie contagiose. Gli agenti venatori 
e, previa autorizzazione scritta dell’assessore 
provinciale competente in materia di caccia, anche 
le guardie volontarie dei gestori delle riserve private 
di caccia e gli appartenenti al Corpo forestale 
provinciale sono inoltre autorizzati ad abbattere o 
catturare predatori cacciabili nel periodo stabilito 
all’articolo 4. 

(9) Zum Zwecke der Abschussplanung laut Artikel 
27 übermittelt die Vereinigung dem für die Jagd 
zuständigen Landesamt bis zum 30. Juni eines 
jeden Jahres alle Daten, welche für die 
Verträglichkeitsprüfung laut Artikel 3 Absatz 1 
erforderlich sind. Für jedes Jagdrevier kraft 
Gesetzes hat der zuständige hauptberufliche 
Jagdaufseher diese Daten über den 
Hühnervögelbestand zu bestätigen. Für die 
Eigenjagdreviere übermitteln die betreffenden 
hauptberuflichen und freiwilligen Jagdaufseher 
direkt die oben genannten Daten. 

 (9) Ai fini della pianificazione degli abbattimenti di 
cui all'articolo 27, l'Associazione fornisce all'ufficio 
competente in materia di caccia, entro il 30 giugno 
di ogni anno, tutti i dati necessari per la valutazione 
di incidenza di cui all'articolo 3, comma 1. Per ogni 
singola riserva di caccia di diritto tali dati di 
consistenza dei gallinacei devono essere confermati 
dal competente agente venatorio. Per le riserve 
private di caccia gli agenti venatori e le guardie 
volontarie competenti forniscono direttamente i dati 
necessari di cui sopra. 

   

Artikel 35 des Landesgesetzes vom 17. Juli 1987, 
Nr. 14, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 35 della legge provinciale 17 
luglio 1987, n. 14, e successive modifiche, è il 
seguente: 
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Art. 35  Art. 1 

(Wildschutz vor Hunden)  (Tutela della fauna selvatica dai cani) 

(1) Hunde jeder Rasse dürfen im Wildbezirk nur 
unter strengster Beaufsichtigung mitgeführt werden. 
Das freie Herumstreunen von Hunden ist verboten. 
Ausgenommen von diesem Verbot sind die Hunde 
für die Brackenjagd auf Hasen während der 
erlaubten Schusszeit, die Hunde für die vom 
Verwalter des entsprechenden Wildbezirkes 
organisierte Brackenjagd auf Füchse nach dem 15. 
Dezember, die Stöber- und Vorstehhunde im 
Zeitraum vom 1. Oktober bis zum 15. Dezember, 
die Hunde bei den Bestandserhebungen, welche 
die im Titel VI genannten Jagdbehörden 
angeordnet haben, und die Hunde, die bei den 
Bewegungsjagden laut Artikel 15 Absatz 1 
Buchstabe l) oder bei der bewilligten Nachsuche 
laut Artikel 11 Absatz 9 eingesetzt werden. 
Dasselbe gilt für Herden-, Lawinen- und 
Zivilschutzhunde sowie für Blinden-, Militär- und 
Polizeihunde im Einsatz als auch für Jagdhunde in 
Begleitung von dienstausübenden hauptberuflichen 
Jagdaufsehern. Wer gegen diese Bestimmungen 
verstößt, unterliegt einer verwaltungsrechtlichen 
Geldbuße im Sinne von Artikel 16 Absatz 1 
Buchstaben f) und g) des Landesgesetzes vom 15. 
Mai 2000, Nr. 9, in geltender Fassung. 

 (1) I cani di qualsiasi razza devono essere condotti 
in comprensorio solo sotto la massima sorveglianza. 
È vietato lasciar vagare i cani. Da questo divieto 
sono esclusi i segugi nella caccia alla lepre durante 
il periodo consentito,  i cani coinvolti nella caccia alla 
volpe organizzata dall’amministratore del 
corrispondente distretto venatorio dopo il 15 
dicembre,  i cani da leva e da ferma nel periodo dal 
1° ottobre al 15 dicembre, i cani utilizzati per il 
censimento della consistenza faunistica disposto 
dagli organi venatori di cui al titolo VI e quelli 
utilizzati nell’esercizio delle battute di caccia di cui 
all’articolo 15, comma 1, lettera l), o nella ricerca 
autorizzata di cui all’articolo 11, comma 9. La stessa 
deroga vale anche, durante il loro lavoro, per i cani 
pastore, i cani da valanga e della protezione civile 
nonché per i cani per ciechi ed i cani militari e 
poliziotto nonché per i cani da caccia impiegati dagli 
agenti di vigilanza venatoria. Chi viola tale 
disposizione soggiace alla sanzione amministrativa 
pecuniaria prevista dall’articolo 16, comma 1, lettere 
f) e g), della legge provinciale 15 maggio 2000, n. 9, 
e successive modifiche. 

(2) Die Verwalter von Jagdrevieren weisen für das 
Abrichten von Jagdhunden zu Zeiten, während 
derer die Jagd geschlossen ist, begrenzte Flächen 
aus. 

 (2) I gestori delle riserve delimitano delle aree per 
l'addestramento dei cani da caccia nel periodo in cui 
la caccia è chiusa. 

(3) aufgehoben  (3) abrogato 

   

Anmerkungen zum Artikel 11:  Note all’articolo 11: 

   

Das Landesgesetz vom 23. Dezember 2021, Nr. 
15, in geltender Fassung, beinhaltet das 
„Landesstabilitätsgesetz für das Jahr 2022“. 

 La legge provinciale 23 dicembre 2015, n. 15, e 
successive modifiche, contiene la “Legge di stabilità 
provinciale per l’anno 2022”. 

   

Artikel 5 des Landesgesetzes vom 23. Dezember 
2021, Nr. 15, in geltender Fassung, lautet wie folgt: 

 Il testo dell’articolo 5 della legge provinciale 23 
dicembre 2015, n. 15, e successive modifiche, è il 
seguente: 

   

Art. 5  Art. 5 

(Bestimmungen im Bereich der 
Kollektivvertragsverhandlungen) 

 (Disposizioni in materia di contrattazione collettiva) 

(1) Für die Kollektivvertragsverhandlungen auf 
bereichsübergreifender Ebene wird zu Lasten des 
Landeshaushaltes 2022-2024 die Höchstausgabe 
von 12.343.951,26 Euro für das Jahr 2022, die 
Höchstausgabe von 15.843.951,26 Euro für das 
Jahr 2023 und die Höchstausgabe von 

 (1) Per la contrattazione collettiva a livello 
intercompartimentale è autorizzata, a carico del 
bilancio provinciale 2022-2024, una spesa massima 
di 12.343.951,26 euro per l’anno 2022, una spesa 
massima di 15.843.951,26 euro per l’anno 2023 e 
una spesa massima di 15.843.951,26 euro per 
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15.843.951,26 Euro für das Jahr 2024 genehmigt. 
Diese Beträge beinhalten anteilsmäßig die 
Zuweisungen an die Landesverwaltung und an den 
Südtiroler Sanitätsbetrieb, nicht aber an die 
Gemeinden, die Bezirksgemeinschaften, die 
Seniorenwohnheime, das Institut für sozialen 
Wohnbau, das Verkehrsamt Bozen und die 
Kurverwaltung Meran. 

l’anno 2024. Tali importi si riferiscono 
all’Amministrazione provinciale e all’Azienda 
Sanitaria dell’Alto Adige, ma non comprendono le 
assegnazioni ai comuni, alle comunità 
comprensoriali, alle residenze per anziani, all’Istituto 
per l’edilizia sociale, all’Azienda di soggiorno e 
turismo di Bolzano e all’Azienda di cura, soggiorno e 
turismo di Merano 

(2) Für die Kollektivvertragsverhandlungen für das 
Personal der Landesverwaltung wird zu Lasten des 
Landeshaushaltes 2022-2024 die Höchstausgabe 
von 1.500.000,00 Euro für das Jahr 2022, die 
Höchstausgabe von 1.500.000,00 Euro für das Jahr 
2023 und die Höchstausgabe von 1.500.000,00 
Euro für das Jahr 2024 genehmigt. 

 (2) Per la contrattazione collettiva per il personale 
dell’Amministrazione provinciale è autorizzata, a 
carico del bilancio provinciale 2022-2024, una spesa 
massima di 1.500.000,00 euro per l’anno 2022, una 
spesa massima di 1.500.000,00 euro per l’anno 
2023 e una spesa massima di 1.500.000,00 euro 
per l’anno 2024. 

(3) Für die Kollektivvertragsverhandlungen für das 
Lehrpersonal der Schulen staatlicher Art wird zu 
Lasten des Landeshaushaltes 2022-2024 die 
Höchstausgabe von 20.000.000,00 Euro für das 
Jahr 2022, die Höchstausgabe von 20.000.000,00 
Euro für das Jahr 2023 und die Höchstausgabe von 
20.000.000,00 Euro für das Jahr 2024 genehmigt. 

 (3) Per la contrattazione collettiva per il personale 
docente delle scuole a carattere statale è 
autorizzata, a carico del bilancio provinciale 2022-
2024, la spesa massima di 20.000.000,00 euro per 
l’anno 2022, la spesa massima di 20.000.000,00 
euro per l’anno 2023 e la spesa massima di 
20.000.000,00 euro per l’anno 2024. 

(4) Für die Kollektivertragsverhandlungen für die 
Führungskräfte der Schulen staatlicher Art wird zu 
Lasten des Landeshaushaltes 2022-2024 die 
Höchstausgabe von 250.000,00 Euro für das Jahr 
2022, die Höchstausgabe von 250.000,00 Euro für 
das Jahr 2023 und die Höchstausgabe von 
250.000,00 Euro für das Jahr 2024 genehmigt. 

 (4) Per la contrattazione collettiva per il personale 
dirigente delle scuole a carattere statale è 
autorizzata, a carico del bilancio provinciale 2022-
2024, una spesa massima di 250.000,00 euro per 
l’anno 2022, una spesa massima di 250.000,00 euro 
per l’anno 2023 e una spesa massima di 250.000,00 
euro per l’anno 2024. 

(3) Für die Kollektivvertragsverhandlungen auf 
bereichsübergreifender Ebene für die 
Führungskräfte wird zu Lasten des 
Landeshaushaltes 2022-2024 die Höchstausgabe 
von 4.500.000,00 Euro für das Jahr 2022 
genehmigt. Es wird weiterhin für das Jahr 2023 eine 
Ausgabe von 9.000.000,00 Euro und für das Jahr 
2024 eine Ausgabe von 9.000.000,00 Euro 
genehmigt, welche die Folgekosten des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages für 
Führungskräfte für den Dreijahreszeitraum 2020-
2022 darstellen. Diese Beträge beinhalten 
anteilsmäßig die Zuweisungen an die 
Landesverwaltung und an den Südtiroler 
Sanitätsbetrieb, nicht aber an die Gemeinden, die 
Bezirksgemeinschaften, die Seniorenwohnheime, 
das Institut für sozialen Wohnbau, das Verkehrsamt 
Bozen und die Kurverwaltung Meran. 

 (5) Per la contrattazione collettiva a livello 
intercompartimentale per il personale dirigenziale è 
autorizzata, a carico del bilancio provinciale 2022-
2024, una spesa di 4.500.000,00 euro per l’anno 
2022. È altresì autorizzata per l’anno 2023 la spesa 
di 9.000.000,00 euro e per l’anno 2024 la spesa di 
9.000.000,00 euro che rappresentano il costo a 
regime del contratto collettivo intercompartimentale 
riferito al triennio 2020-2022. Tali importi si 
riferiscono all’Amministrazione provinciale e 
all’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige, ma non 
comprendono le assegnazioni ai comuni, alle 
comunità comprensoriali, alle residenze per anziani, 
all’Istituto per l’edilizia sociale, all’Azienda di 
soggiorno e turismo di Bolzano e all’Azienda di cura, 
soggiorno e turismo di Merano. 

   

 

Supplemento n. 3 al B.U. n. 11/Sez. gen. del 17/03/2022 /  Beiblatt Nr. 3 zum ABl. vom 17.03.2022, Nr. 11/Allg. Skt. 0254


	00_copertina I-II S3 11 2022
	01_S3112201192752



